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TELUGU PROVERBS.




618. కుంచములో కదుళ్లు పోశినట్టు.


			Like pouring spindles into a corn measure.






			A noiseless operation.






619. కుంచెడు గింజలకు కూలికి పోతే, తూమెడు గింజలు దూడ తిన్నట్టు.


			While she was out Working for a kuncham of grain, the calf [at home] ate a tumu.






				(See Nos.1104,1794.)








			A tumu is a measure equal to 4 kunchams.






			One step forwards and two backwards.






620. కుంటి కులాసం, యింటికి మోసం.


			What’s the cripple’s delight is harm to the house.






			Such a man is said always to be in mischief.






621. కుంటి గాడిదెకు జారినదే సాకు.


			A slip of the leg is the excuse of a lame donkey.






622. కుంటెద్దు రానిదీ దూలమెత్తరు.


			Until the lame bullock comes, they Won’t lift the beam.






623. కుండలో కూడు కూడుగానే వుండ వలె, పిల్లలు మొద్దులలాగున వుండ వలె.


			The food must remain undiminished in the pot, and the children must be fat and strong.






				(See No. 892.)








			To wish for two things opposed to each other.






			You can't eat your cake and have it too.
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